1. Rashi Vayikra 12:2
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yth D nwX IFA WOMAN HAVE CONCEIVED SEED — R. Simlai said: Even as the formation of
man took place after that of every cattle, beast and fowl when the world was created, so, too,
the law regarding him is set forth after the law regarding cattle, beast and fowl|

2. Vayikra Raba 16:6
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3. Vayikra 13:4
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But if it is a white discoloration on the skin of his body which does not appear to be deeper than
the skin and the hair in it has not turned white, the priest shall isolate the affected person for
seven days.

4, Bamidbar 12:1, 10, 15
NP7 N YK NP7 WK N'W2N WD NTR™7Y NWna K| 0n 2T

Miriam and Aaron spoke against Moses because of the Cushite woman he had married: “He
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married a Cushite woman
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As the cloud withdrew from the Tent, there was Miriam stricken with snow-white scales! When
Aaron turned toward Miriam, he saw that she was stricken with scales.
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So Miriam was shut out of camp seven days; and the people did not march on until Miriam was
readmitted.

5. Shemos4:1,6
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But Moses spoke up and said, “What if they do not believe me and do not listen to me, but say:
The LORD did not appear to you?”
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The LORD said to him further, “Put your hand into your bosom.” He put his hand into his
bosom; and when he took it out, his hand was encrusted with snowy scales!

6. Shemos Rabba 3:13
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7. Targum Onkelos Bereishis 2:7
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And the Lord God created man, dirt from the ground, and He blew into his nostrils a living soul,
and it was for a speaking spirit in man.

8. Bereishis 9:6
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Whoever sheds the blood of man, By man shall his blood be shed; For in His image Did God
make man.

9. Nedarim 64b
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Four are considered as if they were dead: A pauper, and a leper, and a blind person, and one
who has no children. A pauper, as it is written: “For all the men are dead” (Exodus 4:19). As
explained above, they were not actually dead but had descended into poverty, and yet they
were considered dead. A leper, as it is written that Aaron said to Moses with regard to Miriam’s
leprosy: “Let her not, | pray, be as one dead” (Numbers 12:12). And a blind person, as it is
written: “He has made me to dwell in dark places, as those that have been long dead”
(Lamentations 3:6). And one who has no children, as it is written: “Give me children, or else |
am dead” (Genesis 30:1).

10. Arachin 15b, 16a
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The school of Rabbi Yishmael taught: Anyone who speaks malicious speech increases his sins to
the degree that they correspond to the three cardinal transgressions: Idol worship, and
forbidden sexual relations, and bloodshed. This can be derived from a verbal analogy based on
the word “great.” It is written here: “May the Lord cut off all flattering lips, the tongue that
speaks great things” (Psalms 12:4). And it is written with regard to idol worship: “And Moses
returned to the Lord, and said: Oh, this people have sinned a great sin, and have made for
themselves a god of gold” (Exodus 32:31).
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With regard to forbidden sexual relations it is written that when Potiphar’s wife attempted to
seduce Joseph he responded: “How can | do this great wickedness, and sin against God”
(Genesis 39:9). With regard to bloodshed it is written, after Cain murdered his brother: “And
Cain said to the Lord: My punishment is greater than | can bear” (Genesis 4:13). The Torah
describes each of these three cardinal sins with the word “great” in the singular, whereas
malicious speech is described with the plural term “great things,” indicating that it is equivalent
to all three of the other transgressions together.
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The Gemara asks: Granted that with regard to malicious speech the verse uses the plural:
“Great things,” but the plural indicates a minimum of two. If so, one can only say that malicious
speech is equivalent to two of the cardinal transgressions. The Gemara responds: Which of
them could be taken out as less than the other two? All three are equal. Therefore malicious
speech must be equivalent to all three.
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In the West, Eretz Yisrael, they say: Third speech, i.e., malicious speech about a third party, kills
three people. It kills the one who speaks malicious speech, and the one who accepts the
malicious speech when he hears it, and the one about whom the malicious speech is said.
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Rabbi Hama, son of Rabbi Hanina, says: What is the meaning of that which is written: “Death
and life are in the hand of the tongue” (Proverbs 18:21). Does the tongue have a hand? Rather
the verse comes to tell you that just as a hand can kill, so too a tongue can kill. If you were to
claim that just as the hand kills only from close by, so too the tongue kills only from close by,
therefore the verse states: “Their tongue is a sharpened arrow” (Jeremiah 9:7). The tongue kills
like an arrow that is fired from a bow, at a great distance.
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If you say that just as an arrow can kill only within the distance it can be shot, which is up to
about forty or fifty cubits, so too a tongue can kill only from up to forty or fifty cubits, therefore
the verse teaches: “They have set their mouth against the heavens, and their tongue walks
through the earth” (Psalms 73:9). This teaches that malicious speech can reach great distances,
even the distance between heaven and earth.
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The Gemara asks: But since it is written: “They have set their mouth against the heavens, and
their tongue walks through the earth” (Psalms 73:9), which teaches that malicious speech
reaches between heaven and earth, why do | need that which we derived from the verse:
“Their tongue is a sharpened arrow” (Jeremiah 9:7), i.e. that a tongue can kill from the distance
an arrow flies? The Gemara answers: This teaches us that a tongue kills in the same manner
that an arrow Kkills.
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The Gemara further asks: But since it is written: “Their tongue is a sharpened arrow” (Jeremiah
9:7), why do | need the verse: “Death and life are in the hand of the tongue” (Proverbs 18:21),
which merely teaches that a tongue can kill? The Gemara answers: This verse is necessary for a
statement of Rava, as Rava says: One who wants life can attain it by means of his tongue, which
he can use for speaking appropriately and studying Torah. One who wants death can also attain
it by means of his tongue, by using it for inappropriate and malicious speech.
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The Gemara asks: But doesn’t Rabbi Simon say that Rabbi Yehoshua ben Levi says: There are
two matters for which we do not find atonement through offerings, but we find atonement for
them through another matter, and they are: Bloodshed and malicious speech. With regard to
bloodshed, its atonement comes from the heifer whose neck is broken. This is referring to a



case where a murdered body is found but the murderer is unknown. In such an instance, the
Torah mandates that the town nearest the body must break the neck of a heifer as atonement
for the transgression (see Deuteronomy 21:1-9).
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And malicious speech is atoned for through incense, as Rabbi Hanina taught in a baraita: We
have learned that incense atones, as it is written in the incident when the Israelites were
afflicted with a plague for speaking slanderously against Moses and Aaron: “And he put on the
incense, and made atonement for the people” (Numbers 17:12). And similarly, the school of
Rabbi Yishmael taught: For what does incense atone? For malicious speech. It is as though the
Holy One, Blessed be He, says: Let an item that is sacrificed in private, i.e., the incense, which is
burnt inside the Sanctuary, come and atone for an action generally performed in private, i.e.,
malicious speech.

11. Vayikra 14: 4-6
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the priest shall order two live clean birds, cedar wood, crimson stuff, and hyssop to be brought
for him who is to be cleansed.
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The priest shall order one of the birds slaughtered over fresh water in an earthen vessel;
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and he shall take the live bird, along with the cedar wood, the crimson stuff, and the hyssop,
and dip them together with the live bird in the blood of the bird that was slaughtered over the
fresh water.

12. Vayikra 14: 49-51
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To purge the house, he shall take two birds, cedar wood, crimson stuff, and hyssop.
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He shall slaughter the one bird over fresh water in an earthen vessel.
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He shall take the cedar wood, the hyssop, the crimson stuff, and the live bird, and dip them in
the blood of the slaughtered bird and the fresh water, and sprinkle on the house seven times.

13. Bamidbar 19: 5-6
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The cow shall be burned in his sight—its hide, flesh, and blood shall be burned, its dung
included—
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and the priest shall take cedar wood, hyssop, and crimson stuff, and throw them into the fire
consuming the cow.

14. Ibn Ezra Vayikra 14: 4
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AND CEDAR-WOOD...AND HYSSOP. These are the biggest and smallest among the plants. This is
proven by Scripture’s description of Solomon’s wisdom.15 There is no reason to search for the
meaning of the word ezov (hyssop), for it is known by tradition.16 Note, the leper and the
plagued house and uncleanness caused by a corpsel7 are similar.18 They are also similar to the
Egyptian Passover.

15. Rashi Vayikra 14:4
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TN YVI AND CEDAR WOOD — This lofty tree was used because plagues come also as a
punishment for haughtiness
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2ITRI NY7IN w1 AND CRIMSON AND HYSSOP — What is the remedy he should use, that he may
be healed? Let him, abandoning pride, regard himself lowly as a worm (ny71in) and as hyssop

16. Shemos Raba 17:2
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17. Shemos 12: 21-23
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Moses then summoned all the elders of Israel and said to them, “Go, pick out lambs for your
families, and slaughter the passover offering.
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Take a bunch of hyssop, dip it in the blood that is in the basin, and apply some of the blood that
is in the basin to the lintel and to the two doorposts. None of you shall go outside the door of
his house until morning.
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For when the LORD goes through to smite the Egyptians, He will see the blood on the lintel and
the two doorposts, and the LORD will pass over the door and not let the Destroyer enter and
smite your home.

18. Shemos Rabba 3:13
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19. Shemos Rabba 1:34
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20. Shemos 4: 22-23
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Then you shall say to Pharaoh, ‘Thus says the LORD: Israel is My first-born son.
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| have said to you, “Let My son go, that he may worship Me,” yet you refuse to let him go. Now
| will slay your first-born son.””

21. Shemos Rabba 17:3
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